PART 1 Duihua
(Dialogue)

XTHO LUXING

ME DAwéi Xiansheng céng Xiangg&ng huiddo ShinghZi bush¥o

rizi le.

Y5u yttian ME DAwéi, LI YSuni&n hé ta Airen

shangliang guanyu ddo H&ngzhou qu lfixfng de shiqing.

LI Taitai:

ME Xiansheng:

LY TAitai:

MK Xiansheng:

DAwéi, nin ddo zhongguo ldile zhdme jili le, l¥oshi
hén ming, bishi canguan, jitshi jilingy&n. Y¥Izhi
y& méigongfu dAo Shanghii fdjln qu wénrwanr, shi
bdshi?

Shéi shuo bdshi ne! 2zhdi 3jI ge yud zhenshi méngde
bldéliZo. BI wd zAi M8iguo de shihou h&i méng.
Ytzhi y& méidé jIhul ddo gdchd qb kinkan.

Zhdige yuddI, YSuni&n yBu gongshi ydo chuchai ddo
Héngzhou qu. Ta jido wd péi ta qb, wd y& xi¥ng
shunﬁiln qb kin yfige péngyou. Ydoshi nin ydu

xt ngqu, y& yikudir qb wénr 3jI tian, wdmen kéyi
péi nin kinkan XIhd de fangjIng.

NA zhen hZo. wd zh2ng yAo gen nin dkting xihd de
qingxing. zhei li%ng tian bangongshili y3u jI wei
téngshi y& zhdng zai jihud ydo zﬁth yi ge
Chunjid-LBxingtufn, ddo H&ngzhou qb. WS yIwéi
chuqu 1ixing y3u shdrén zai yfkudir, cfi ySuylsi.

WS gen ndixie téngshi h&i ySuyidiZnr sheng, sudyi
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LI Xiansheng:

MX Xiansheng:

LY xiansheng:

LI Xiansheng:

MX Xiansheng:

LY xi;nshenq:

Dui hua

h&i méijuéding canjia. Yhoshi w3 néng gen nImen
yikudir qt, nd k& zhen tdi h¥o le. NImen juéding

néi tian ddngshen le ma? DEsudn zhd 3! tian ne?

WS shi sanshiyf hdo zai ndr kaihul. Nei tian sht
xIﬁqqllt. Ydoshi zai ndr zhbdao xingqirt, wSmen
ySu san tian duc de gongfu, kéyi ddo jieshang gqb
gudngguang, 2zdi kankan XIhd. XIngqirt xidwll huf-
lai, xiuxixiuxi, xIngqiyl zZoshang shangban, zhdng
hio.

HEo jf le. 2hdige jihuA dul wS hd&n héshi. Nin

shuo wémen z3nme Qb ne?

Zud hudche qu, bdddo si ge zhongtéu jib ddo le.
Minghdutian, w8 ddo chezhAn qt dktIng husche de
banct, hdi d&i gei nAr de lligudin xi&xtn atng li&ing
ge fdngjian. DEng w3 dou ndnghZole, zAi gdosong
nin ba.

(Ddole sanshiy{ hdo, MX DAwéi gen LI YSuni&n hé
tade Airen yikudir ddole huSchezhin.)

QIng nimen zAi zhdr kanzhe xingli, wd qu mXi pido.
HEo. WOmen 23i zhdr 4d&ng, nin qu ba.
(Zdi shdupidochd chuangkdu.)

San zhang ddo H&ngzhou qu de l§ihuipido.
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shdupidoyuén:

LY Xiansheng:

Shdupidoyudn:

LY Xiansheng:

LY Taitai:

LY Xiansheng:

MX Xiansheng:

LI Xiansheng:

Dui hud

Yigdng shi sanshilib kudi 1lib.

(GBile gidn.) 2zhdi zhang pido, zud n&i ban che

dou xing ma?

Yaoshi ydng zhdi zhang pido zud tdbié-kudiche, a&i
jia ytdiZnr qidn. Do cheshang jiaogei chépidoyufn

jit xing le.

(Huflai dut ta diren gen MK DAwéi.) Pido mXihZo-
le, wdmen shdngche ba. Wdmende xfngli ydo tuoyhn

ma?

Jitshi zdnme san ge xi¥o xiangzi, 21 3I dAizhe bdbi
tuoytn le, sh&ngde xidle che hdi d&i d¥ngzhe qii.

NImen shuo ne?

HEo, jid ting nIde. Women shingche qu ba. Sh&ngde

zhZobuzhdo zudr.
(Tamen jinle zhAntdi, shingle che.)

zhdr y5u 3! ge kong zudr. Wimen jih zudzai zhdr
ba.

WS shangxinggl g&i XIhd FAndidn xi&le yifeng xin,
qlng tamen 1id li&ng ge f&ngjian k&shi yizhi méiyou
hufxin. WS xiwang tamen h&i yBu f&ngjian, yAobu-
rdén, jid d&i zh¥o biéde lliguikn.
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LESSON 51 Dui hua

LY Taitai: WS xi¥ng zheige yu? yIndi xi&xin qb ding de, yfding
hut ySu f4&ngjian. Ydoshi zai gud 3jI ge xingqi,
tiangi nulnhuo le, dAo H&ngzhou qu de y6uk® yiduo,
1figulin k8ngpdA jiu ndnzh¥o le. DAwéi, tingshuo
MEiguo rén dou xThuan 1iy6u, shi zhende ma?

ME Xiansheng: K& bushi ma. Zudshide rén yinid&n dou ydu san-si
ge xingql de jiA. DuobAn de rén, pingchdng dou
sh&ngxia yidiZnr gidn, d&ng fAngjid de shfihou h¥o
chuqu 18y6u. K&shi lfiy6u de rén yt duo, neixie
fengjIng h¥o de difang jiu z3ngshi y3u h&n duo
yéukd, feichd&ng r2nao. XThuan qingjing de rén ddo
bdyuAnyi qb le. DAo HEngzhou qu w&nr de rén duo
buduo?

LY TAitai: Héngzhou h&n ySuming. XIht de fengjIng ydu hio.
Sudyi ySukd® h&n duo. Bdgud ndi yi dAi difang h&n
dA, k&wénr de di fang ye h&n duo. QU de rén suirdn
duo, y& bdtdi 3T,

ME Xiansheng: W3men xiAdch& yIhou, dXsudn xian zud shénme ne?
Xidnzai xian shangliangshangliang, sh&ngde ddole de

shfhou buzhidao zud shrieme hio

LI TAitai: Dangran xian ddo Xihs-FAndidn. YBu f&ngjian, wdmen
jiu xian xiuxi yihuIr. Chiguo wiifdn, YBunidn a&i
qu kaihut. Ta kaihui de shihou, wdmen ddo hibianr

zéuzou. 23i gen ta yuehZo yige shihou yikudir chi
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MX Xiansheng:

LY TAjtai:

Dqlhu&

wEnfAn. 2zhdi lidng tian yu2liang zh2ng hi¥o.
Chiwdn fan, wdmen kéyi zu yi tifo chudn hufhua.
Mingitan, hdutian zud shénme ne, d&ng ddole yIhou
zdi jIhuA,.hlo buh¥o0?

HEo j{ le. Ydoshi yBu gongfu, h&i xiZ%ng qIng nin
ddizhe w8 mEi yidiZnr nAr de tdch&n. W3 xi¥ng

jithuf ME&iguo qu, sdng rén.

NA méi went{. WSmen zi3I y& ydo mXi di¥nr dongxi.
Zhéngh¥o yikudir qu.
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PART 2 Ciyii YongfX

(Word Usage)

xIha PW: West Lake
guanyd CV: about, concerning, in
) relation to
Zhdige glshi shi guanyd yige zhongguo rén z3di MEiguo de
shiqing.
yuedl N: end of the month
nid&ndl N: end of the year
gongshi N: official or public business
(in contrast to sishi,
“private matters”)
bAngong VO: to conduct official business
NIde bAngongshi zAdi nXr?
chuchai VO: to be on a business trip
H&ngzhou PW: Hangzhou
péi k@ VO: to help entertain a guest,
to keep a guest company
péike N: guest who is not the guest
of honor
NI ydoshi qu, w8 jiu qIng nI zud tade péikd, hio ma?
shunbidn : A: conveniently, at one's con-

venience

NI chuqu de shfhou, qIng nI shunbidn g&i w® mAi yidi&nr
dongxi.
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9. zlizhi ' V/N: to organize/organization

Wdmen xiZng zlizhi yige 1fxingtudn.

10. lﬁxinqtuén N: tour group
11. yIwéi V: to consider, to believe, to
assume

a. W5 yIwéi ta buldi, k&shi ta 1l4i le.
b. 2h2i jiAn shi, wd yIwéi 4&i zhéme ban.

12. shd (or shéu) SV: be well acquainted with,

be ripe, be cooked

shdirén N: acquaintance

nidnshd RV: read something until
familiar with it

z8ushd RV: go over a route until
familiar with it

zudshd RV: do something until familiar
with it

a. WS gen ta h&n shu.
b. zZh2i b&n shu ta nidnde bdgdu shd.

c. Zhéi tifo 1lu, nY sudnshi z8ushd le.

13. sheng ' SV: be unfamiliar, be raw
shengrdu N: uncooked meat
shengcai N: raw vegetables
shengrén N: stranger, newcomer

a. Ta shuo ta gen LY Xiansheng tdi sheng, buhXoyisi shuo
neéi ju hul.

b. ZuStian wiAnshang wd taitai zud de rdu méizudshd, héi

sheng ne. WY buidAn méigdn gldosong ta, bingqi& wd h4i
d&i shuo "Zhen hZochi."
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14. ddngshen VO: to start on a journey

zuétian nImen shi shénme shfhou ddng de shen?

15. guAng V: to stroll, to ramble

gudngjie VO: to window-shop, to stroll
' around the streets

16. minghdutian TW: tomorrow or the day after
tomorrow
17. kan V: to watch, to keep an eye on
kan hfizi VO: to take care of a child, to
baby-sit
kan dongxi VO: to take care of things
kan fdngzi VO. to take care of a house

Lf0jid, nin g8i w8 kanzhe diinr zh2ixie dongxi.

18. jia V: to add, to increase, to
raise
jiaqidn V: to increase the amount of
money, to get a raise
jiagilai : to add up, to add together
jiashang zhdige PH: to add this in
jiazai yikudir PH: to add together

a. Er jia @r shi si.

b. Jiashang ta, wdmen yigdng shi wi ge rén.

19. shé&ngde CONJ: lest, in order to prevent
a. WS d&i sh&ng yidiinr gidn, shingde yThdu méi gqidn ydrg.

b. Nei b&n shu wd ydu. NI yaoshi xi&ng kan, wd ji2gei nl
ba, sh&ngde nI gb mXi.



LESSON 51 ciyl Ydngfd
20. yéukd ' N: tourist

18ysu V/N: to tour/tourism
21. h¥o A: in order to, so that

22.

23.

24.

25.

26.

27.

wei de shi (hlé)

4

in order to,

WS bl zhai 1i¥ng shang zhl lidgilai, wei de
h&o ySude ydng.

so that

shi mingtian

yindi N: within
sanshi kudi qidn yIndi, wd jiu mKi.
qging3jing SV: be quiet
WS shb de ndige aifang h&n qlngitng.
yidai N: area
zAdi zhdi yidAi zhd de rén ducbdn shi Zhongguo rén.
X V/SV: to squeeze/be crowded
a. Wamen 3I yidilinr gudzhl he ba.
b. Zuétian ddngwbyudnli rén shan rén h¥i, chdyidifinr bl wd
jIsY le.
yuehfio RV: reach an agreement
W6 yIjing gen ta yuehfo le, mingtian 1id dilin zhong jidn.
téchin ‘ N: special local product
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PART 3 Juzi Gdouziao
(Sentence Structure)

Differences between_GﬁEnyd and Dul yd

Guanyd and dulyd, as co-verbs with the meanings "concerning,"”
"in regard to," and "as to," are usually interchangeable.

Guanyd (or ‘dulyd) zh2ngzhi I like to read all books
de shu, wd dou xThuan kAn. concerning politics.

The two may not be used interchangeably, however, after the
equative-verb gshi. 1In this case, only guanyd may be used.

Zheéige gishi (shl)-guSnyﬁ This story concerns the life of
z3i MEiguo de Zhongguo the Chinese people in the
rén de shenghué. United States.

The two co-verbs differ also in their placement with an
adverbial phrase. An adverbial phrase with guanyd can only be
placed before the subject; an adverbial phrase w%th duiyd can be
placed either before or after the subject.

Guanyu zhdige wénti, w3 Concerning this problem, I
zhidao de h&n shdo. know very little.

(not WS guanyu zhdige wénti ...)

Dulyu zhdige wéntf, wd
méiyou shénme y4&njiu.

As to this problem, I haven't
or studied much about it.

W8 dulyu zh2ige wéntf
méiyou shénme yé&njiu.

Exercise. Translate the following sentences into Chinese.
1. I have nothing to say about that matter.

2. As far as history is concerned, I know practically nothing
about it.

3. He has no interest at all in doing this kind of work.
4. This book is about an airplane accident.

5. He is experienced in repairing this kind of radio.
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- Juzi Gduzdo

Translating YIgi&n and 'YIhdu

are

useq.

YIgidn and yIhdu vary in translation in the way in which they

1.

b.
l.

YIgi&n can be translated as "formerly” and *ago.".

It means "formerly" when it is used as a movable adverb,
and, in this sense, it is interchangeable with céngqidn.

YIqi&n (or cénggidn) wd | Formerly, 1 lived in China.
zhdzai Zhongguo.

It means "before ..." when it follows a time clause other
than a number-measure time expression.

Chl winfadn yIqi&n, bié Don't study before ;upper.
niadnshu.

It means "ago"™ when it follows a number-measure time
expression.

San nidn ylqidn w3 méi- I wasn't here three years ago.
z3ai zher.

‘'YIhdu can be translated as "afterwards" and "after."®

As a movable adverb, it means "afterwards."

WO yIhdu jid shénme Afterwards, I blacked out
dou buzhiddo le. completely. '

When it follows a time expression, it means "after."”

Cchifan yIhdu w3 bdheshul. I don't drink water after

eating.
San ni&n yIhdu wd jid I will graduate three years
biyd le. from now.
Mingtian yThdu wd jid I will not go any more after
bigh le. tomorrow.
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Exercise. Translate the following sentences into English.

1. Nedige rén zlizhile_yfge llixfngtudn. Ta zUzhI yIqidn, xian
wén wd canjia blucanjia.

2. YIgi&n w8 gen ta bhshd, hdulai 2zai yf{ge bangonshili zud
shi, zud le jI ge yud jid shui le.

3. san nidn yIgi&n, w8 yIwéi ta ndige jihud h&n hio, xidnzai
bizhidao wéi shénme, juéde biuxing le.

4. Yaoshi nI yudnyi zud feiil. jintian ddngshen, liZ%ng tian
yIhdou yiding dao. '

5. YIgidn ta mEict_ji® gidn w8 dou jidgei ta. C6éng gqunidn

nidndl w3 méi gongzud yIhdu jil méifdzi zai jidgei ta qidn
le.

Other YI- Compounds

Besides yIqi&n and yIhdu, there are a number of other com-
pounds with the yY prefix. The meaning of yI itself varies. It
may mean "by," "with," or "where." It is more important to the
student to remember what each compound means as a whole.

a. YI is often joined with expressions of place.

yldong to the east of

yIxi to the west of

yIndn to the south of
yIb&i to the north of
yIshang | above

yIxia below, beneath

yInei within

yIwai outside, beyond

b. Directional compounds, such as yIdong and yIxi, often
follow a place word.

Zheige difang ylaong dou 1t is ali sea to the east of
shi h&i. here.
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c. The shggg,vxia, ndi, and wdi compounds often appear
after a number-measure.

Ydoshi sanshi kudi gqi&n I won't buy it if it's over
yIshang w8 jit bumii le. $30.

Yige 1Ibdi yIndi wd ydo- If I don't come back within one
shi bldhuflai, nI jid week, please go without me.
yige rén g ba.

d. Like ylgifn and yIhdu, yIshdng and yIxid may sometimes be
used as movable adverbs.

YIxid wd jid dou bdddng From here on, it's beyond my
le. comprehension.

Exercise. Translate the following sentences into Chines;.
- 1. They fought to the north of the Yellow River.

2. I will not leave this country before the end of March.

3. All the trees inside this wall are ours.

4. There are more than 300 pages in that book.

5. 1 enjoyed the book up to page 200; from there on, I didn't
like it very much.

6. The railroad station is east of our school.

7. The wall is built of rock up to here. From here on up,
it is made of dirt.

8. I have to finish it within three days.

9. I have learned the first half of that song. I haven't
learned the rest of it from the fifth line on.

10. I think a house like this for less than $50,000 is very
reasonable.




